La Gallo souffle sur les Breizh

A la Noué su l’sedlu d’l’hôté, Pâques aoprès du fouyé
Noël au balcon, Pâques aux tisons
I nn’a ché d’l’iao dépèye des moués. I huchint pourtant dans l’poste qu’on n’allait pu ‘nn avère, q’était la sécheresse, mais j’cré bin qu’est le contraire du coup-là. Les sources sont nouées, é(lle) sont à leu piace, « en o flas », (en place) comme disent les bertonnous. Eutla qi sont bin-nèze,(ceux qui sont heureux) sont les « coupous d’buyens », « troc’herien buzhug », (les coupeurs de lombrics), les peizants. La terre est aussi sèche que sous la qoue d’une chieuve (queue d’une chèvre). 
Canteu j’sonje(quand je pense) à not jieunesse, j’cré bin qe l’ciel follèye asteure (le temps est déréglé). On oué (entend) dire tchieq fés(fois) qi n’y a pu d’sézons. A partir des Ramiaos, on pouillait des hardes pu légères. A Bini, on pernait les permiers bains dans la mare ao coucou devant la houle Margot. Mais l’oézé-là n’apporte pas q’un p’tit d’chao su ses ailes. Pendant la Semaine sainte, y a tourjou un coup d’chao-ferdi. On a méme zeue tchiéq flocons d’neige les temps derniers. Saint Nicolas est bin tard à pieumer ses z’ouèyes (plumer ses oies) ma fé (foi). Est pour éla qu’le monde disent q’est « la cahée du coucou », le « skoulad ar goukoug » des bertonnous, un couépé d’groue (petite gelée) et d’martiaos (grêle). Est vortié parce q’à la Noué onn ‘tait su l’sedlu d’l’hôté (seuil de la maison), q’à Pâques, on est aoprès du fouyé. Est comme éla toul’zans(tous les ans). Le monde disint aotfé (autrefois) que l’bon Dieu était en colère après avère oui(entendu) tous les péchés commis par eutla(ceux) q’étint v’nus s’confesser pour faire leu Pâques. Et pèye(puis), les saints q’étint couverts d’un linceu violet ne veyint pu rin(voyaient plus rien) et n’pouvint pu commander l’temps. Fallait vite aller ès champs après le grand dormi hivernal. N’était pas l’moment d’rester bober (rêver) au tchu d’la mée d’paille :  A la Qazimado / Meuriennèye au grand galop ! 
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